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บทคดัยอ่  
 

บทความวิจยันีเ้ป็นสว่นหนึง่ของการศึกษาวิจยัเรื่อง เพศ อายกุบัการแปรค าลงทา้ยในภาษาค าเมืองและภาษาไทใหญ่ 
มีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาเปรียบเทียบวจักรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง จากปัจจัยทางสงัคมดา้นเพศ ซึ่งวิเคราะหต์าม
แนวคิดทฤษฎีวจันปฏิบตัิศาสตร ์และการวิเคราะหว์จันกรรมตามเจตนาการสื่อสาร6 ผลการวิจัยพบ วจันกรรมค าลงทา้ย     
ในภาษาค าเมือง 4 กลุ่ม ไดแ้ก่ (1) วจันกรรมบอกกลา่ว รอ้ยละ 30.18 (2) วจันกรรมแสดงความรูส้ึก รอ้ยละ 25.84 (3) วจันกรรม
ชีน้  า รอ้ยละ 23.40  และ (4) วจันกรรมผูกมัด รอ้ยละ 20.58 ตามล าดับ เพศมีผลต่อวัจนกรรมการแปร ค าลงทา้ยของภาษา      
ค าเมือง กลา่วคือ เพศหญิงปรากฏวจันกรรมบอกกลา่ว รอ้ยละ 34.68 วจันกรรมแสดงความรูส้กึ  รอ้ยละ 29.30 วจันกรรมผกูมดั 
รอ้ยละ 19.91 และวจันกรรมชีน้  า รอ้ยละ 16.11 ตามล าดบั สว่นเพศชายพบ วจันกรรมการชีน้  า รอ้ยละ 31.37 วจันกรรมบอก
กลา่ว รอ้ยละ 25.25 วจันกรรมแสดงความรูส้กึ รอ้ยละ 22.06 และวจันกรรมผูกมดั รอ้ยละ 21.32 ตามล าดบั เพศหญิงจะ
เลอืกใชค้  าลงทา้ยไดเ้หมาะสมกบัความสมัพนัธร์ะหวา่งผูพ้ดูกบัผูฟั้งมากกวา่เพศชาย นอกจากนีพ้บวา่การเลอืกใชค้  าลงทา้ย
ของเพศหญิงและเพศชายมีผลต่อการแปรค าลงทา้ยภาษาค าเมือง โดยการเลือกใชค้  าลงทา้ยของเพศหญิงและเพศชาย    
อาจท าใหเ้จตนาในการสือ่สารมีความแตกตา่งกนั และค าลงทา้ยหนึง่ค าสามารถสือ่วจันกรรมไดม้ากกวา่หนึง่วจันกรรม ทัง้นี ้
ขึน้อยูก่บัเจตนาและสถานการณข์องผูพ้ดูเป็นปัจจยัส าคญั 
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ABSTRACT 
 

This article is a part of a dissertation “Genders and ages affected on the final particle variation of                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
Kham Muang and Tai Yai language”. The objective aims to compare the speech acts of final particles in Kham 
Muang language which was influenced from social factors about gender. The concepts of analysis are Pragmatics 
and Speech acts. The result of the study shows that the final particle of Kham Muang language is divided into 4 
groups; 1) Representative (30.8%), 2) Expressive (25.84%), (3) Directive (23.40%), and (4) Commissive (20.58 %) 
respectively. Gender has an influence on Kham Muang final particle speech act. For Female, Representative is 
most found (34.68%), Expressive (29.30%), Commissive (19.91%), and Directive (16.11%), respectively. For Male, 
Directive is most found (31.37%), Representative (25.25%), Expressive (22.06%), and Commissive (21.32%), 
respectively. From a result, it showed that Female use the final particles more appropriated than Male. Therefore, the 
selection of final particles affected the variation of meaning of communication since each final particle has been 
interpreted more than one speech acts depending on purpose and situation of the speaker.  
 

Keywords:  Speech Act; Variation; Final Particles; Northern Dialect 
 
บทน ำ 

ค าลงทา้ย (Final Particle)  เป็นค าประเภทหนึ่งที่มีความส าคญัต่อการใชภ้าษา ซึ่งเป็นค าที่ปรากฏอยู่ต  าแหน่ง
ทา้ยสดุของขอ้ความหรือประโยค ไม่มีความหมายแต่สะทอ้นไดถ้ึงอารมณ์ ความรูส้ึก รวมถึงผูฟั้งสามารถคาดเดาไดว้่า        
ผูพู้ดเป็นคนเช่นไร ดงัที่ วิจินต ์ภานุพงศ ์ (2552: 60 - 61) ใหน้ิยามค าลงทา้ยว่า เป็นค าที่ปรากฏในต าแหน่งทา้ยสดุของ
ประโยค ไมม่ีความหมายเดน่ชดัในตวั และไมม่ีหนา้ที่สมัพนัธก์บัสว่นใดสว่นหนึง่ของประโยค ถึงแมว้า่ค าลงทา้ยจะไมใ่ช่ค  าที่
ท  าหนา้ที่ส  าคญัในโครงสรา้งของประโยค จะมีหรือไมม่ีก็ไม่ท าใหค้วามหมายโดยรวมของประโยคหายไปแต่ทวา่บางประโยค
หากไมม่ีค  าลงทา้ยก็อาจท าใหค้วามหมายในการสื่อสารลดลง ทัง้นีค้  าลงทา้ยเป็นค าที่ช่วยเสริมประโยค ขอ้ความ ในแง่ของ
ความรู้สึก เจตนาของผู้พูด อันแสดงถึง  ความสุภาพของผู้พูดต่อ เพศ วัย ความสัมพันธ์ระหว่างคู่สนทนาอีกด้วย        
นววรรณ  พนัธุเมธา (2553: น.136 – 137) เรยีกค าลงทา้ยวา่ค าเสริม ซึง่จะแสดงถึงเพศของผูพ้ดู เพศของผูฟั้ง วยัของ  ผูพ้ดู 
วยัของผูฟั้ง และท่าทีของผูพู้ดต่อผูฟั้ง  เช่น ผูห้ญิงจะใช้ค าลงทา้ยค าว่า คะ ค่ะ ผูช้ายจะใช้ ค าว่า ครบั  อีกทัง้เพศท าใหเ้กิด      
วิธภาษาเพศ (sex variety) ในสังคมคือ วิธภาษาหญิงและวิธภาษาชาย เพศจึงมีความส าคัญต่อการแปรภาษา             
(อมรา ประสทิธ์ิรฐัสนิธุ,์ 2548: น. 62) 
 เมื่อวิเคราะหใ์หล้ึกซึง้จะพบว่าการเลือกใชภ้าษาของเพศชายและเพศหญิงมีการใชภ้าษาที่แตกต่างกนัขึน้อยู่กับ
บรบิทในการใชภ้าษา จึงท าใหปั้จจยัทางสงัคมดา้นเพศมีความนา่สนใจ เพราะไมไ่ดม้องแคเ่รือ่งเพศเทา่นัน้ท่ีใชเ้ป็นแนวทาง
ในการศึกษาวิจยัแต่ท าใหม้องไปถึงการเลือกใชภ้าษาของเพศในแต่ละบริบทของสงัคมอีกดว้ย หลกัฐานที่แสดงใหเ้ห็นถึง
ความแตกต่างของการใชภ้าษาระหวา่งเพศชายกบัเพศหญิงไม่เพียงแต่จะท าใหเ้ขา้ใจภาษาดีขึน้ แต่ยงัท าให้เขา้ใจลกัษณะ
สงัคมของผูพ้ดูภาษาเหลา่นัน้อีกดว้ย (ปราณี กุลละวณิชย ์กลัยา ติงศภทิัย,์ สดุาพร ลกัษณียนาวิน และอมรา ประสิทธ์ิรฐัสินธุ,์ 
2540: น. 23)  โดยทั่วไปดา้นการใชภ้าษาของเพศหญิงไดร้บัความคาดหวงัว่าใชภ้าษาที่ดี  และเหมาะสม จึงท าใหเ้พศหญิง
ใช้ภาษาระมัดระวงัมากกว่าเพศชาย  อีกทัง้ความแตกต่างในการเลือกใช้ค าดว้ยเพศหญิงมีวงศพัทท์ี่หลากหลายจึงจะ
เลือกใชค้  าศพัทไ์ดม้ากกวา่เพศชาย (ดีย ูศรนีราวฒัน,์ ชลธิชา บ ารุงรกัษ์, 2558: น. 214-217) ทัง้นีม้ีการศึกษาวิจยัที่คน้พบ
วา่ปัจจยัดา้นเพศมีผลตอ่ภาษาของ มนสกิาร เฮงสวุรรณ (2560) พบผลวิจยัจากการศกึษาเรือ่งการแปรของเสยีง เสียง / h / 
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ในภาษาไทยถ่ินใตจ้ังหวดัตรงัตามปัจจัยทางสงัคม โดยการวิเคราะหก์ารแปรของเสียง / h/ ในชุมชนท่าจีน และวิเคราะห ์    
ตวัแปรทางสงัคมที่มีผลต่อการแปรของเสียง / h / พบว่าเพศหญิงเป็นเพศที่มีการใชรู้ปแปรมากที่สุด ตรงกับแนวคิดทาง
ภาษาศาสตรส์งัคมที่วา่เพศหญิงใชรู้ปภาษาที่เป็นมาตรฐานมากกวา่เพศชาย และในงานวิจยัของ ตระหนกัจิต ทองมี (2545) 
ศกึษาเรือ่ง การแปรของการรบัรูเ้พศลกัษณห์ญิงและเพศลกัษณช์ายในความหมายของค ากรยิาและค าวิเศษณ ์ผลการศกึษา
พบว่า การใชภ้าษาของเพศชายและเพศหญิงแสดงใหเ้ห็นลกัษณะการใชภ้าษาของเพศทัง้สองแตกต่างกนั ลกัษณะการใช้
ภาษาผูห้ญิงมีความสภุาพ มีความระมดัระวงัในการเลือกใชภ้าษา การใชภ้าษาพดูเพื่อการสื่อสารเพศหญิงจะใชภ้าษาที่มี
การแสดงออกทางอารมณม์ากกว่าผูช้าย และการเลือกใชค้  าของเพศชายและเพศหญิงอาจท าใหค้วามหมายเปลี่ยนไปใน
ทิศทางที่แตกต่างกนั จากงานวิจยัขา้งตน้ไดข้อ้คน้พบวา่ เพศเป็นปัจจยัส าคญัที่มีอิทธิพลตอ่การแปรของภาษา ไมว่่าจะเป็น
ดา้นการออกเสียง การเลือกใชค้  าเพื่อบ่งบอกเพศของผูพู้ด แสดงใหเ้ห็นว่าเพศมีผลต่อพฤติกรรมทางภาษาของผูใ้ชภ้าษา
และน าไปสูแ่นวทางในการศกึษาค าลงทา้ยวา่เพศหญิงและเพศชายมีผลตอ่การใชค้  าลงทา้ยมากนอ้ยเพียงใด 

อนึ่งงานวิจัยเก่ียวกับค าลงทา้ยในภาษาถ่ินเหนือปรากฎงานวิจัยของ รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2527) ไดศ้ึกษา      
ค าลงทา้ยในภาษาเชียงใหม่ เก่ียวกบัลกัษณะทางเสยีงและลกัษณะอรรถศาสตรใ์นภาษาเชียงใหม่ เพื่ออธิบายลกัษณะของ
ค าลงทา้ยและความสมัพนัธร์ะหว่างผูพ้ดูกบัผูฟั้ง ซึ่งพบว่าลกัษณะทางเสียงของค าลงทา้ยภาษาเชียงใหม่ มีความสมัพนัธ์
ทางลกัษณะอรรถศาสตรท์ี่เป็นตัวก าหนดความหมายหลกัของค าลงทา้ย และเสียงเป็นตัวก าหนดความหมายย่อยของ        
ค าลงทา้ย รวมถึงพบว่าแบ่งค าลงทา้ยจากการความหมายได ้6 ประเภท และจกัรกฤษณ ์ลีต้ระกลู (2545) ศึกษาค าลงทา้ย 
ในภาษาถ่ินล าปาง โดยศกึษาความหมายและวิเคราะหอ์รรถลกัษณ ์รวมถึงแยกประเภทค าลงทา้ยภาษาถ่ินล าปาง คน้พบวา่
การใชค้  าลงทา้ยมีผลตอ่วจันกรรมทัง้วจันกรรมตรงและวจันกรรมออ้ม   

นอกเหนือจากงานวิจยัดงักล่าวแลว้ยงัพบงานวิจยัที่เก่ียวกบัค าลงทา้ยในภาษาถ่ินอื่น  ๆ  จ าแนกเป็นการศึกษา
ด้านชนิดของค าลงท้าย ด้านเสียงและการแปร ด้านอรรถลักษณ์  องค์ประกอบ ต าแหน่งหน้าที่ของค าลงท้าย                    
อย่างไรก็ตามค าลงทา้ยแมว้่าจะไม่มีความหมายตายตวัแต่ก็เป็นค าเสริมในประโยคเพื่อเนน้เจตนา ทศันคติและอารมณ ์    
หรอืความสมัพนัธร์ะหวา่งผูพ้ดูกบัผูฟั้ง (เรอืงเดช ปันเขื่อนขตัิย,์ 2552: น.209 -210) สามารถบง่บอกไดถ้ึงเจตนาของผูพ้ดูตอ่
เพศคู่สนทนาที่แตกต่างกันตามปัจจัยทางสังคม อนึ่งภาษาค าเมืองซึ่งเป็นภาษาไทยถ่ินเหนือและมีค าลงท้ายเป็น
ลักษณะเฉพาะของภาษาตระกูลไท เมื่ออยู่ในบริบทที่แตกต่างกันจะท าให้ความหมายของประโยคแตกต่างกัน                
ทัง้นีก้ารวิเคราะหค์ าลงทา้ยภาษาค าเมืองจะสะทอ้นใหท้ราบเจตนาที่แตกตา่งกนัของผูพ้ดูเพศชายและเพศหญิง 

ทรงธรรม อินทจักร (2550: น. 15-17) กล่าวว่า จอหน์ ออสติน เปรียบเสมือนผู้เผยแพร่หลกัการอธิบายภาษา 
ในแนววัจนปฏิบัติศาสตร ์ส่วนผูท้ี่บุกเบิกแนวคิดเรื่องวัจนกรรมและการจ าแนกกลุ่มวัจนกรรมคือ จอหน์ แอล ออสติน  
วจันปฏิบตัิศาสตรเ์ป็นการศึกษาความหมายที่สื่อสารโดยผูพู้ด เป็นเรื่องของการวิเคราะหว์่าผูพู้ดตอ้งการใหถ้อ้ยค าที่ สื่อ
ออกไปสือ่ความหมายอะไร ซึ่ง John.R Searle (1969) เป็นผูน้  าเสนอแนวคิดเรือ่งวจันกรรม โดยการวิเคราะห ์วจันกรรมเป็น
การศึกษาความสมัพนัธร์ะหว่างรูปภาษาและผูใ้ชรู้ปภาษา อนัเก่ียวขอ้งกับการตีความเจตนาของผูใ้ชภ้าษา ทัง้นีจ้ะเนน้
ความส าคญัทางความหมายมากกว่าการวิเคราะหว์่าค าหรือวลีที่ประกอบนัน้เป็นถอ้ยค ามีความหมายอย่างไร (สจุริต ดีผดงุ, 
2552: น. 1-6)   

จากที่กล่าวมาข้างต้น ค าลงท้ายในภาษาค าเมืองจึงมีความน่าสนใจด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์ เพราะสิ่งที่              
วจันปฏิบตัิศาสตรใ์หค้วามส าคญัเป็นอนัดบัแรกคือเจตนา ท่ีผูพ้ดูตอ้งการสือ่ใหผู้อ้ื่นทราบ (ทรงธรรม อินทจกัร, 2550: น. 9)             
และการวิเคราะหว์จันกรรมจะท าใหท้ราบเจตนาของการใชค้  าลงทา้ยที่ผูพู้ดมีต่อคู่สนทนาไดช้ันเจนยิ่งขึน้ ในงานวิจยัชิน้นี ้
ผูว้ิจยัอา้งอิงกรอบแนวคิดทฤษฎีวจันปฏิบตัิศาสตรแ์ละการวิเคราะหว์จันกรรมตามเจตนาการสื่อสารของ  John.R Searle 
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(1969) ที่เนน้การศึกษาค าลงทา้ยที่อยู่ในบริบท ที่ช่วยใหเ้ห็นถึงลกัษณะของวจันกรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง  ที่เกิดขึน้
สามารถชีน้  าไปสูก่ารเปลี่ยนแปลงของภาษาในอนาคต โดยเลอืกศึกษาเจาะจงเฉพาะปัจจยัดา้นเพศของผูพ้ดูภาษาค าเมือง
และเปรียบเทียบใหเ้ห็นการแปรที่เกิดขึน้ของค าลงทา้ยจากปัจจัยดา้นเพศ ซึ่งผลการวิจยัในครัง้นีจ้ะท าใหเ้ขา้ใจการแปรที่
เกิดขึน้ของค าลงทา้ยภาษาค าเมืองในสงัคมปัจจุบนัอนัเป็นผลจากเพศและสามารถคาดการณท์ิศทางการแปรค าลงทา้ยใน
ภาษาไทยถ่ินเหนือวา่มีการเปลีย่นแปลงมากนอ้ยเพียงใด 
 
วัตถุประสงคข์องกำรวิจัย 
 เพื่อศกึษาเปรยีบเทยีบวจักรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง 
 
กรอบแนวคดิในกำรวิจัย 

 การวิจัยครัง้นีผู้ ้วิจัยได้น าแนวคิดทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร ์และการวิเคราะห์วัจนกรรมตามเจตนา        
การสือ่สารของ John R. Searle (1969) เป็นกรอบแนวคิดในการศกึษาวจันกรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง ดงันี ้

ภำพประกอบ 1 กรอบแนวคดิกำรวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
 ผูว้ิจัยไดค้ดัเลือกชุมชนกรณีศึกษา โดยค านึงถึงภาษาที่ใชใ้นการติดต่อสื่อสารกนัในชีวิตประจ าวนัของคนชุมชน 
รวมถึงจากการศกึษาขอ้มลูแผนท่ีภาษาของกลุม่ชาติพนัธต์า่ง ๆ ในประเทศไทย ของสวุิไล เปรมศรรีตัน์ (2547) จึงไดก้ าหนด
พืน้ที่ส  าหรบัการเก็บขอ้มูลหลงัจากที่ผูว้ิจยัไดล้งพืน้ที่ภาคสนามเพื่อเก็บขอ้มูลเบือ้งตน้ และจากการสมัภาษณผ์ูใ้หญ่บา้น
หมูบ่า้นเชิงดอย เรือ่งภาษาของประชากรในหมูบ่า้นท่ีใชใ้นการสือ่สาร พบวา่ภาษาที่ใชพ้ดูในหมูบ่า้นประกอบดว้ยภาษาไทย
มาตรฐาน ภาษาถ่ิน เหนือ ประชากรยงัคงใชภ้าษาค าเมืองที่มีลกัษณะการออกเสียงเฉพาะถ่ินตนเองทัง้ส  าเนียงภาษาถ่ิน 
ลกัษณะการใช้ภาษาที่มีความเป็นเอกลักษณ์ของตนเอง แม้ว่าจะมีการสมัผัสภาษาไทยมาตรฐานก็ตาม นอกจากนี ้
ภาษาไทยมาตรฐานก็ยงัถกูใชเ้มื่อประชาชนออกไปนอกชุมชน สนทนากบันกัท่องเที่ยวการติดต่อกบัหน่วยงานต่าง ๆ แต่ก็
ยงัคงใชภ้าษาถ่ินของตนเอง ผูว้ิจยัจึงเห็นว่าการใชภ้าษาที่มีความเป็นเอกลกัษณเ์ฉพาะกลุม่มีความน่าสนใจในการศึกษา  
ค าลงทา้ย จึงไดก้ าหนดพืน้ที่ คือ หมู่บา้นเชิงดอย ต าบลสบเตี๊ยะ อ าเภอจอมทอง จังหวดัเชียงใหม่  เมื่อก าหนดพืน้ที่แลว้
ผูว้ิจยัมีกระบวนการ ดงันี ้
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ประชำกรและกลุ่มตัวอยำ่ง 
ผูว้ิจยัเลอืกผูบ้อกภาษาจากการสุม่ตวัอยา่งแบบบงัเอิญ โดยก าหนดจ านวนผูบ้อกภาษา ประกอบดว้ย ผูบ้อกภาษา 

เพศหญิง 5 คน  และเพศชาย 5 คน ทัง้นีก้  าหนดคุณสมบตัิของผูบ้อกภาษา โดยเป็นผูท้ี่มีภูมิล  าเนาปัจจุบันอยู่ในบริเวณ      
จดุเก็บขอ้มลู กรณีผูท้ี่เคยยา้ยไปอยูท่ี่อื่นชั่วระยะเวลาหนึง่ เช่น การไปศกึษาตอ่ การท างานตา่งจงัหวดั ผู้นัน้จะตอ้งใชชี้วิตใน
บรเิวณจดุเก็บขอ้มลูรวมถึงเวลาปัจจบุนัไมน่อ้ยกวา่ครึง่หนึง่ของอายขุองบคุคลนัน้ และสามารถพดูภาษาถ่ินของตนเองได ้  
 

ตัวแปรที่ศึกษำ 
 ตวัแปรที่เป็นปัจจยัทางดา้นสงัคมในการศกึษาคือ เพศผูบ้อกภาษา ผูว้ิจยัไดก้ าหนดเป็นสองกลุม่คือ เพศหญิง เพศชาย  
 

วิธีกำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
ขัน้ตอนการเก็บรวมรวมขอ้มลูผูว้จิยัก าหนดการก็บรวบรวมขอ้มลูภาษาแบง่ออกเป็น 2 ระยะ ดงันี ้
ระยะที่ 1 ผูว้ิจัยเก็บรวมรวมขอ้มูลโดยการสังเกตแบบมีส่วนร่วมนสถานการณ์จริง บันทึกเสียงและจดบันทึก         

ค าลงทา้ยที่พบในแต่ละสถานการณ ์ตามปัจจยัดา้นเพศ อายขุองคูส่นทนา จากนัน้มีการตรวจสอบของผูเ้ช่ียวชาญทางดา้น
ภาษาค าเมืองในพืน้ที่ที่ศึกษา เพื่อตรวจสอบขอ้มลูว่าถกูตอ้งหรือไม่ หลงัจากนัน้น าค าลงทา้ยที่ไดม้าวิเคราะหเ์พื่อก าหนด
สถานการณก์ารเลือกใชค้  าลงทา้ยตามสถานการณท์ี่สอดคลอ้งกบัการสื่อสารในชีวิตประจ าวนัมากที่สดุลงในแบบสอบถาม
ส าหรบัการเก็บขอ้มลูในระยะที่ 2 
 ระยะที่ 2 ผูว้ิจยัน าแบบสอบถามสมัภาษณผ์ูบ้อกภาษาอีกครัง้เก่ียวกบัการเลอืกใชค้  าลงทา้ยในสถานการณจ์ าลอง
ที่ก าหนดขึน้จากขอ้มูลสมัภาษณ์ในระยะที่หนึ่ง และบันทึกการสมัภาษณ์รวมถึงการจดบันทึก ซึ่งในระยะที่สองนีอ้าจมี      
การลงพืน้ที่สมัภาษณ์มากกว่าหนึ่งครัง้เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลที่สมบูรณ์มากที่สุด อนึ่งการก าหนดสถานการณ์จะเก่ียวขอ้งกับ
ชีวิตประจ าวนั ประเพณี รวมถึงจะตอ้งมีความสอดคลอ้งกบับรบิทของผูบ้อกภาษา 
 

เคร่ืองมือทีใ่ช้ในกำรวิจัย 
 ผูว้ิจยัไดเ้ก็บรวบรวมขอ้มลูค าลงทา้ยจากผูใ้ชภ้าษาในพืน้ท่ีวิจยั แลว้น ามาก าหนดเป็นแนวทางสรา้งแบบสอบถาม 
และใหผู้เ้ช่ียวชาญตรวจสอบความถูกตอ้งของแบบสอบถาม น าแบบสอบถามทดลองเก็บขอ้มูลกับกลุ่มตวัอย่างก่อนน า
แบบสอบถามชุดที่ 1 ไปเก็บขอ้มูลในระยะที่ 1 เพื่อน าผลทดลองมาแกไ้ขขอ้บกพร่องที่เกิดขึน้ จากนัน้น าแบบสอบถามที่
แกไ้ขแลว้ ลงพืน้ที่เก็บขอ้มลูผูบ้อกภาษาแตล่ะภาษาโดยการสุม่ตวัอย่างแบบบงัเอิญ (accidental sampling)  ประกอบดว้ย
แบบสอบถามการแปรค าลงทา้ยของภาษาค าเมือง 2 ชดุ ดงันี ้

ชดุที่ 1 ใชส้  าหรบัการเก็บขอ้มลูทางภาษาในระยะที่ 1 ประกอบดว้ย 
- ตอนที่ 1 ขอ้มลูของผูบ้อกภาษา 
- ตอนที่ 2 ค าลงทา้ยที่ปรากฎในชีวิตประจ าวนั 

ชดุที่ 2 ใชส้  าหรบัการเก็บขอ้มลูทางภาษาในระยะที่ 2 ประกอบดว้ย 
- ตอนที่ 1 ขอ้มลูของผูบ้อกภาษา 
- ตอนที่ 2 สถานการณจ์ าลอง  

 

กำรวิเครำะหข์้อมูล 
 ผูว้ิจัยใชแ้นวคิดวจันกรรม John R. Searle มาก าหนดการวิเคราะห์วัจนกรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง ดังนี ้ 
วจันกรรมบอกกลา่ว วจันกรรมชีน้  า  วจันกรรมผกูมดั วจันกรรมแสดงความรูส้กึ วจันกรรมแถลงการณ ์โดยเกณฑว์ิเคราะหห์า
ค าลงทา้ย คือ จะปรากฏต าแหน่งทา้ยประโยคไม่สามารถน าค าอื่นมาต่อทา้ยไดน้อกจากค าลงทา้ยดว้ยกัน และช่วยบอก
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เจตนาของผูพู้ดให้ชัดเจนเมื่ออยู่ทา้ยประโยค ทั้งนีผู้ว้ิจัยจะไม่ไดน้ าหนา้ที่ของค าลงทา้ยมาเป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์         
วจันกรรม จากนัน้วิเคราะหเ์จตนาการสื่อสารระหว่างผูพ้ดูและผูฟั้ง ที่แสดงถึงความสมัพนัธร์ะหว่างผูพ้ดูกบัผู้ฟัง กาลเทศะ   
ที ่พดู จากปัจจยัทางสงัคมดา้นเพศ เพื่อดกูารแปรท่ีเกิดขึน้ของค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง 
 
สรุปผลกำรวิจัย   

1. วัจนกรรมค ำลงท้ำยในภำษำค ำเมืองตำมปัจจัยด้ำนเพศ 
    การศึกษาวิจยั วจันกรรมของค าลงทา้ยในภาษา  ค าเมือง ตามแนวการวิเคราะหว์ิเคราะหว์จันกรรมตามเจตนา

การสื่อสารของ John R. Searle (จอหน์ อารเ์ซิรล์) พบว่าค าลงทา้ยในภาษาค าเมืองมี จ านวน 36 ค า แบ่งตามวจันกรรมที่
พบเป็น 4 กลุ่ม  คือ (1) กลุ่มบอกกล่าว (Representative) (2) กลุ่ม ชี ้น า (Directive) (3) กลุ่มผูกมัด (Commissive)           
(4) กลุม่แสดงความรูส้กึ (Expressive) ดงัแสดงในตารางที่ 1 

 

ตำรำงที่ 1 แสดงวจันกรรมค ำลงท้ำยในภำษำค ำเมืองตำมปัจจัยด้ำนเพศ 
 
          
 
 
 
 
 

จากตารางที่ 1 จะเห็นว่าวจันกรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมืองตามปัจจยัดา้นเพศ ในกรณีที่ผูพ้ดูเป็นผูห้ญิงจะใช้  
ค าลงทา้ยประโยคที่บ่งบอกวจันกรรม คือ วจันกรรมบอกกลา่ว มากที่สดุ จ านวน  155 ประโยค คิดเป็นรอ้ยละ 34.68 รองลง
คือ วจันกรรมแสดงความรูส้ึก จ านวน 131 ประโยค คิดเป็นรอ้ยละ 29.30 ตามดว้ยวจันกรรมผูกมดั จ านวน  89 ประโยค    
คิดเป็นรอ้ยละ 19.91 และวจันกรรมชีน้  า จ านวน 72 ประโยค คิดเป็นรอ้ยละ 16.11  ตามล าดบั      

เมื่อพิจารณาวจันกรรมค าลงทา้ยของผูพู้ดเพศชายในสถานการณ์ที่เกิดขึน้  พบว่า เพศชายใชค้  าลงทา้ยประโยค 
ที่บ่งบอกวัจนกรรม คือ วัจนกรรมชี ้น า รอ้ยละ 31.37 วัจนกรรมบอกกล่าว รอ้ยละ 25.25 วัจนกรรมแสดงความรูส้ึก           
รอ้ยละ 22.06  และวจันกรรมผูกมดั  รอ้ยละ 21.32 ตามล าดบั ทัง้นีพ้บว่าค าลงทา้ยหนึ่งค าอาจสื่อวจันกรรมไดม้ากกว่า           
หนึง่วจันกรรมทัง้นีข้ึน้อยูก่บัเจตนาของผูพ้ดู 

หากเปรียบเทียบวจันกรรรมการแปรค าลงทา้ยของเพศหญิงและเพศชาย ก็จะเห็นความแตกต่างกนัอย่างชดัเจน 
เพศหญิงจะพบวัจนกรรมบอกกล่าวมากที่สุด ส่วนเพศชายจะพบวจันกรรมชีน้  ามากที่สุด ทัง้นีเ้พศชายเป็นเพศที่แสดง
บทบาทความเป็นผูน้  าการเลือกใชว้ัจนกรรมชีน้  าแสดงใหเ้ห็นถึงอิทธิของเพศที่มีผลต่อการวจันกรรมการแปรค าลงทา้ย
 ผลคน้พบท่ีไดจ้ากการวิจยัอีกประเด็นพบว่า คือ ไม่ปรากฏวจันกรรมแถลงการณ ์ทัง้นีเ้พราะวจันกรรมแถลงการณ์
เป็นวจันกรรมที่เกิดขึน้ในบริบทการสื่อสารแบบทางการ อนึ่งการเก็บขอ้มูลจากผูบ้อกภาษาไม่พบการใช้ภาษาแบบเป็น
ทางการ เนื่องจากเป็นการเก็บขอ้มูลจากสถานการณ์ที่สอดคลอ้งกับบริบทในชีวิตประจ าวันของผูบ้อกภาษาในชุมชน 
การเลอืกใชค้  าลงทา้ยของผูบ้อกภาษาจึงไมเ่ป็นการสือ่สารแบบเป็นทางการ 
 

วัจนกรรม เพศ  
เพศหญิง  เพศชำย  

จ านวน รอ้ยละ จ านวน รอ้ยละ 
วัจนกรรมบอกกล่ำว 155 34.68 103 25.25 
วัจนกรรมชีน้ ำ 72 16.11 128 31.37 
วัจนกรรมผูกมัด 89 19.91 87 21.32 
วัจนกรรมแสดงควำมรู้สึก 131 29.30 90 22.06 
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2. ผลกำรวิเครำะหม์ติิวัจนกรรม 
                   ผูว้ิจยัไดว้ิเคราะหม์ิติวจันกรรมที่บ่งบอกถึงเจตนาของผูพ้ดู โดยพิจารณาจาก การสือ่ความหมายการสื่อเจตนา 
การสื่อผลลพัธ ์เพื่อน าไปสู่การท านายการแปรค าลงทา้ยภาษาค าเมืองตามปัจจัยดา้นเพศ จากวจันกรรมหลกัทัง้ 4 กลุ่ม 
พบวา่ วจันกรรมบอกกลา่วของผูพ้ดูจ าแนก ไดด้งันี ้ 

1. วจันกรรมบอกกลา่ว  จ าแนกมิติวจันกรรม ไดด้งันี ้
ตำรำงที่ 2 ตำรำงแสดงประเภทวัจนกรรมกลุ่มบอกกล่ำว 

วัจนกรรมบอกกล่ำว หญิง  ชำย  
จ ำนวน ร้อยละ จ ำนวน ร้อยละ 

วจันกรรมแจง้ใหท้ราบ 88 56.77 26 25.24 

วจันกรรมการยืนยนั 25 16.13 57 55.34 

วจันกรรมการคาดการณ ์ 30 19.35 20 19.42 

วจันกรรมการสรุป 12 7.75 0 0 
 

จากตารางที่ 2 แสดงใหเ้ห็นวา่ วจันกรรมกลุม่บอกกลา่ว การใชค้  าลงทา้ยในเพศหญิง พบวา่มีวจันกรรมย่อย ไดแ้ก่ 
วจันกรรมแจง้ใหท้ราบ รอ้ยละ 56.77 วจันกรรมคาดการณ์  รอ้ยละ 19.35  วจันกรรมยืนยนั รอ้ยละ 16.13 วจันกรรมสรุป 
รอ้ยละ 7.75 การใชค้  าลงทา้ยในเพศชาย พบว่า มีวจันกรรมย่อย ไดแ้ก่ วจันกรรมการยืนยนั รอ้ยละ 55.34 วจันกรรมแจง้ให้
ทราบ รอ้ยละ 25.24 วจันกรรมคาดการณ ์รอ้ยละ 19.42 และวจันกรรมที่ไมพ่บ คือ วจันกรรมการสรุป 

วจักรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมืองที่สื่อความหมายบอกกล่าว พบว่า ที่พบทัง้เพศหญิงและเพศชาย  ไดแ้ก่ เจา้ 
/caw5/, คบั /khap6/,  เตือ้ /t:a4/, บะดาย /ba3da;j2/,  เน่อ  /n:4/, หละ /la6/, ละเน่อ /la6 n:4/, กา้ /ka:3/, เหีย /hia:1/ 
, อิเฮย้ /i1 h:j6/, เลา้ /law5/, บะจะวะ /ba3  

ค าลงทา้ยขา้งตน้ ผูพ้ดูเพศหญิง จะใชค้  าลงทา้ยในทา้ยประโยคที่สือ่ถึงวจันกรรมบอกกลา่ว ในมิติการสือ่ความเพื่อ
แจ้งใหท้ราบ เพื่อน าไปสู่ผลลพัธ์รบัทราบเรื่องที่บอกกล่าวต่อผูฟั้ง ซึ่งหากมองประเด็นการใชค้  าลงทา้ยใหเ้หมาะสมกับ         
คูส่นทนาแลว้ วิเคราะหไ์ดเ้ป็นสองประเด็น คือ ผูท้ี่มีฐานะสงูกวา่ และผูท้ี่มีฐานะต ่ากวา่หรือระดบัเดียวกนั ดงัตวัอยา่ง 

 

  ตัวอยำ่งที่ 1  
ผูพ้ดูเพศหญิง : อีหนอ้ยเยีย๊ะอะสงัอยู ่  /i2 nj3 ji:a6 ?a2 sa6/  

 คูส่นทนาเพศหญิง : ก๋ินเขา้เจา้     /kin1 khaw5 caw5/ 
 

 จากประโยคขา้งตน้การใชค้  าลงทา้ย เจ้ำ /caw5/  เป็นการแจง้ใหท้ราบวา่ในขณะนัน้ผูพ้ดูก าลงัทานขา้ว สือ่เจตนา
เพื่อบอกกล่าวใหคู้่สนทนาที่มีสถานะสงูกว่ารบัทราบ อนึ่ง ค าลงทา้ย เจ้ำ /caw5/  บ่งบอกถึงเพศของผูพู้ด คือ เพศหญิง    
และใชก้ับผูท้ี่มีฐานะต ่ากว่า แต่ทัง้นีก้ารใชค้  าลงทา้ย เจ้ำ /caw5/ ไม่ไดพ้บเพียงแต่เพศหญิงเท่านัน้ที่ใช้ ยงัพบว่าเพศชาย  
บางคนใช ้ค าลงทา้ย เจ้ำ /caw5/ ในบางสถานการณเ์มื่อสนทนากบัเพศหญิง แสดงใหเ้ห็นว่าผูพ้ดูมีความรูส้กึเอ็นดคูู่สนทนา
จึงแสดงแจตนา ความรูส้กึสือ่สารผา่นค าลงทา้ยที่ใช ้
 

  ตัวอยำ่งที่ 2 
  ผูพ้ดูเพศชาย : วนันีอ้ินอ้งไปตางใดมาเจ้ำ   /wan2  ni:2  i3 n:3  paj3 ta: 2  daj 2 ma:2 caw5/                                                                            

  คูส่นทนาเพศหญิง : ไปแอว่ในเวียงมา   /paj3   :w3  naj2  wi:a2 ma:2/ 
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 การสื่อความหมายในตวัอย่างที่ 1 และ 2 เป็นการสื่อความหมายแบบวจันกรรมตรง ตามที่ผูพู้ดกล่าวเจตนาให ้            
คูส่นทนาไดร้บัทราบ อีกทัง้ค  าลงทา้ย เจ้ำ /caw5/ ยงัแสดงถึงความสภุาพตอ่คู่สนทนาไมว่่าจะอยูใ่นฐานะทางสงัคมระดบัใด
ก็ตาม  นอกจากนีย้งัมีค  าลงทา้ยที่สือ่ความแจง้ใหท้ราบส าหรบัใชล้งทา้ยในประโยค เมื่อพดูกบัคูส่นทนาแบบเป็นกนัเอง ดงันี ้
  ตัวอยำ่งที่ 3  
  ผูพ้ดูเพศหญิง : แมห่นัอา้ยค าไปตางใด   /m:4 han1 a:j6  kham2  paj3 ta: 2  daj 2/ 
  ผูพ้ดูเพศหญิง : กกู่อบฮู่อ้ิเฮ้ย  มีอะสงักบัมนั / ku:2 k:3  b:3   hu:6  i1  h:j6 mi:2  a2  sa6  

 kap4 man2/ 
  ผูพ้ดูเพศหญิง:  ก๋ะวา่จะจวนไปโตง้สกัก า /ka1  wa:4  ca2  cu:an2  paj3  to:1  sak6  kam2/ 
  

 ตวัอย่างขา้งตน้ปรากฏค าลงทา้ย อิเฮ้ย  /i1 h:j6/ ทา้ยประโยค  เป็นวจันกรรมบอกกลา่วที่บ่งชีก้ารแจง้ใหท้ราบ
ของผูพู้ด ค าว่า อิเฮ้ย  /i1 h:j6/ จะพูดลงท้ายในประโยคเป็นกันเอง ซึ่งก็มักจะปรากฏการใช้ ค าว่า อิเฮ้ย /i1 h:j6/         
ในประโยคที่ผูพ้ดูเป็นผูช้ายดว้ยเช่นกนั 
 

2. วจันกรรมชีน้  า สามารถจ าแนกมิตวิจันกรรม ไดด้งันี ้
 

ตำรำงที่ 3 ตำรำงแสดงประเภทวัจนกรรมชีน้ ำ 
วัจนกรรมชีน้ ำ หญิง  ชำย  

จ ำนวน ร้อยละ จ ำนวน ร้อยละ 
วจันกรรมสอบถาม 15 20.83 30 23.44 

วจันกรรมเสนอแนะ 12 16.67 20 15.63 

วจันกรรมออกค าสั่ง 11 15.28 53 41.40 

วจันกรรมขอรอ้ง 30 41.66 12 9.38 

วจันกรรมเชิญชวน 4 5.56 13 10.15 
    

  จากตารางที่ 3 แสดงใหเ้ห็นวา่วจันกรรมชีน้  าการแปรค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง แบ่งเป็นวจันกรรมย่อยของผูพู้ด
เพศหญิง ได้แก่ วัจนกรรมขอรอ้ง รอ้ยละ 41.66  วัจนกรรมสอบถาม รอ้ยละ 20.83 วัจนกรรมเสนอแนะ รอ้ยละ 16.67  
วจันกรรมค าสั่ง รอ้ยละ 15.28 และวจันกรรมเชิญชวน รอ้ยละ 5.56 ตามล าดบั สว่นผูพ้ดูเพศชาย ไดแ้ก่ วจันกรรมออกค าสั่ง 
รอ้ยละ 41.66 วัจนกรรมสอบถาม รอ้ยละ 23.44 วัจนกรรมเสนอแนะ รอ้ยละ 15.63 วัจนกรรมเชิญชวน รอ้ยละ 10.15 
และวจันกรรมขอรอ้ง รอ้ยละ 9.38 ตามล าดบั  
  เมื่อวิเคราะหปั์จจัยทางสงัคมดา้นเพศต่อวจันกรรมชีน้  าการใชค้  าลงทา้ย เห็นไดว้่าเพศหญิงเลือกใชว้ัจนกรรม
ขอรอ้งมากที่สดุ สว่นเพศชายจะเลือกใชว้จันกรรมออกค าสั่ง  มากที่สดุ ทัง้นีน้่าจะเป็นเพราะเพศชายแสดงถึงอ านาจที่อยู่
เหนือคูส่นทนาผา่นค าลงทา้ยที่ใชใ้นการสือ่สาร อนึง่วจันกรรมชีน้  าการแปรค าลงทา้ยในภาษาค าเมอืงที่บอกเจตนาชีน้  า ที่พบ
ทัง้เพศหญิงและเพศชาย ไดแ้ก่  คบั /khap6/,  เตือ้ /t:a4/, บะดาย /ba3da;j2/, เน่อ /n:4/, หน่ะ /na6/ ,หละ /la6/, ละ
หละ / la6 na6/, เหีย /hi:a1/, เหียก า /hia:1  kam2/, เหนาะ /n6/,  นิ /ni5/,  ดู ๋/du6/, แล ่/l:4/, บา่ /ba:3/ 
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  ทัง้นีผู้ว้ิจยัขอยกตวัอยา่งวจันกรรมชีน้  าที่ปรากฏในการใชค้  าลงทา้ยบางค า เพื่อใหเ้ห็นเจตนาของผูพ้ดู ดงันี ้ 
 

   ตัวอยำ่งที่ 4  
   ผูพ้ดูเพศหญิง :   อา่หนอ้ยวนันีม้ีก๋านก่อ  /a:3 n:j5  wan2  ni:2  mi:1 ka:n1 k:3/ 
   คูส่นทนาเพศชาย  : แมจ่ะญะหยงั   /m:1 ca2  ja 6  ja/ 
   ผูพ้ดูเพศหญิง :  วนันีห้ือ้ไปจว้ยตีว้ดัเหียก ำ  / wan2  ni:2  h:5 paj3 cu:aj2  hia:1  kam2/ 
   คูส่นทนาเพศชาย  : ไปญะสงั   / paj3  ja sa6/ 

   ผูพ้ดูเพศหญิง :   เป้ินจะแผว้วดัเกียมงานวนัพกุ ไปเหียก ำ /p:n4 ca2 phw3  wat5  ki:am2  
         a:n2 wan2  phuk6  paj3  hia:1  kam2/ 
 

  จากตัวอย่างที่  4 ผู้พูดใช้ค  าลงท้าย เหียก ำ /hia:1  kam2/ สื่อเจตนาชี ้น าให้ผู้ฟังท าตามที่ผู้พูดกล่าวชี ้น า            
บง่ชีใ้หท้  าในสิง่ที่ควรท า ณ เวลานัน้ อีกทัง้เป็นการเนน้ย า้วา่เป็นสิ่งที่เหมาะสม แตไ่มไ่ดเ้ป็นการบงัคบัหรือสั่งผูฟั้ง ใหท้ าตาม 
ดา้นความสมัพันธ์ทางความหมายค าว่า เหียก ำ /hia:1  kam2/ บ่งบอกถึงวจันกรรมตรงเชิงสั่งใหท้ าทว่าในบางประโยค
อาจจะมีการเลอืกใชค้  าลงทา้ย เหียก ำ /hia:1  kam2/  สือ่เจตนาวจันกรรมออกค าสั่งหรอืวจันกรรมขอรอ้ง ดงัเช่นตวัอยา่ง 
 

   ตัวอยำ่งที่ 5  
   ผูพ้ดูเพศหญิง        : แมห่ลวงไปแอว่หาปอ้ปันเหียก ำ /m:4  law4 paj3  :w4  ha:1 p:5 pan6 
         /hi:a1  kam2/ 
   คูส่นทนาเพศหญิง  : เป้ินเป๋นอะสงั   /p:n4  pen1  a2  sa6/ 
   ผูพ้ดูเพศหญิง       :  บเ่ป๋นอะสงั   /b:3 pen1  a2  sa6/ 
   คูส่นทนาเพศหญิง :  คนเฒา่คะหือ้ไปแอว่หา  /khon2 thaw3  kha6  h:5  paj3 :w4  
          ha:1/ 
   ผูพ้ดูเพศหญิง :  เจา้    /caw5/  
 

  ดังนั้นวัจนกรรมการแปรค าลงท้ายในภาษาค าเมืองในมิติวัจนกรรมชี ้น า เห็นได้ว่ามีการใช้ค  าลงท้าย                   
สือ่เจตนาในเชิงชีน้  าเพื่อสอบถาม เสนอแนะ สั่งการ ขอรอ้งและเชิญชวน อีกทัง้ยงัมีความสมัพนัธด์า้นความหมาย ทัง้วจันกรรม
ตรงและวจันกรรมออ้ม  
 

3. วจันกรรมผกูมดั จ าแนกมิติวจันกรรม ไดด้งันี ้
 

ตำรำงที่ 4 ตำรำงแสดงวัจนกรรมผูกมัด 
วัจนกรรมผูกมัด หญิง  ชำย 

จ ำนวน ร้อยละ จ ำนวน ร้อยละ 
วจันกรรมแสดงความตัง้ใจ 34 38.20 12 13.79 
วจันกรรมแสดงเจตนา 22 24.72 17 19.54 
วจันกรรมสญัญา 21 23.60 33 37.93 
วจันกรรมรบัรอง 12 13.48 25 28.74 
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จากตารางที่ 4 แสดงใหเ้ห็นว่าเพศหญิงและเพศชายใชว้จักรรมผกูมดัในการใชค้  าลงทา้ยแบ่งเป็น วจันกรรมย่อย
ของเพศหญิง  ไดแ้ก่ วัจนกรรมแสดงความตัง้ใจ รอ้ยละ 38.20 วจันกรรมแสดงเจตนา รอ้ยละ 24.72 วัจนกรรมสญัญา  
รอ้ยละ 23.60 และวจันกรรมรบัรอง รอ้ยละ 13.48  ส่วนในเพศชาย แบ่งวจันกรรมย่อยไดด้งันี ้วจันกรรมสญัญา รอ้ยละ 
37.93 วจันกรรมรบัรอง รอ้ยละ 28.74 วจันกรรมแสดงเจตนา รอ้ยละ 19.54 และวจันกรรมแสดงความตัง้ใจ รอ้ยละ 13.79 
ตามล าดบั 

วจันกรรมผกูมดัของค าลงทา้ยในภาษาค าเมืองที่พบ ไดแ้ก่  เน่อ /n:4/, ละเน่อ /la6 n:4/, เหียก า /hi:a1  kam2/,  
ก่า /ka:6/ จากขอ้มลูขา้งตน้พบว่า เพศหญิงจะเลือกใชว้จันกรรมค าลงทา้ยบ่งชีถ้ึงการแสดงความตัง้ใจ ตรงขา้มกบัเพศชาย
จะเลอืกใชค้  าลงทา้ยเพื่อบง่ชีถ้ึงการสญัญามากกวา่ ดงัตวัอยา่ง  
  

  ตัวอยำ่งที่ 6 
ผูพ้ดูเพศหญิง :   เป๋นคนอะสงัอูบ้ะฮูเ้ลือ่ง ฮอ้งมาก๋ินเขา้บะดิน้บะตว๊งสกัหนอ้ย 
     / pen1 khon2  a2  sa6   u:5 ba2  hu:6 l:4  h:j5 ma:2 kin1 khaw5 ba3 tua5 sak6 n:j5/ 
คูส่นทนาเพศชาย :   ก าเดียวแมก่ าเดียว    /kam2 di:a2 kam2 di:a2 m:4 / 
ผูพ้ดูเพศหญิง :   ก าเดียวหลายเตือ้ละ คะไจ๋   / kam2 di:a2 la:j1 t:a4 la6 kha3 cai1 
คูส่นทนาเพศชาย :   เออ เดียวมาก๋ินเน่อ จะไปอาบน า้ก่อน /:2 di:a2 ma:2 n:4 ca2 paj3  a:p  

 na:m6  k:n3 / 
 

 จากตัวอย่าง แสดงใหเ้ห็นว่าแม่ซึ่งเป็นผูพู้ดเพศหญิง ก าลงัพูดกับลูกชายดว้ยความไม่พึงพอใจมากนัก ส่วนคู่
สนทนาซึ่งเป็นลกูชายก็ตอบรบัดว้ยประโยคลงทา้ยว่า เน่อ /n:4/ ซึ่งเป็นการใหค้  าสญัญาว่าจะท าตามที่เขาพูดแน่นอน 
เสรมิค าพดูใหม้ีความหนกัแน่นนา่เช่ือถือ และใชก้บัคนไดใ้นครอบครวัดว้ยความสนิทสนม ดา้นความหมายเป็นการน ากลา่ว
ในเชิงวจันกรรมตรงบง่บอกวา่จะท า แตท่ัง้นีก็้ยงัสามารถตีความไดว้า่การใหส้ญัญาดว้ยค าลงทา้ยวา่ เน่อ /n:4/ เจตนาของ
ผูพ้ดูอาจใหค้วามหมายเชิงวจันกรรมออ้มไดเ้ช่นกนั  
 

4. วจักรรมแสดงความรูส้กึ จ าแนกมิตวิจันกรรมไดด้งันี ้
 

ตำรำงที่ 5 ตำรำงแสดงวัจนกรรมแสดงควำมรู้สึก 
วัจนกรรมผูกมัด หญิง  ชำย  

จ ำนวน ร้อยละ จ ำนวน ร้อยละ 
วจันกรรมโกรธ 12 9.92 36 40.00 

วจันกรรมพอใจ 28 23.14 6 6.66 

วจันกรรมดีใจ 23 19.01 23 25.56 

วจันกรรมหว่งใย 45 37.19 15 16.67 

วจันกรรมสงสยั 13 10.74 10 11.11 
 

  จากตารางที่ 5 แสดงใหเ้ห็นวา่ วจันกรรมแสดงความรูส้กึของค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง เพศหญิงแบง่เป็นวจันกรรมยอ่ย 
ไดแ้ก่ วจันกรรมหว่งใย รอ้ยละ 37.19 วจันกรรมพอใจ รอ้ยละ 23.14  วจันกรรมดใีจ รอ้ยละ 19.01 วจันกรรมสงสยั รอ้ยละ  
10.74 และวจันกรรมโกรธ รอ้ยละ 9.92  สว่นเพศชาย พบวจันกรรมยอ่ยของวจันกรรมแสดงความรูส้กึ ดงันี ้วจันกรรมโกรธ 
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รอ้ยละ 40.00 วจันกรรมดีใจ รอ้ยละ 25.56 วจันกรรมหว่งใย รอ้ยละ 16.67 วจันกรรมสงสยั รอ้ยละ 11.11 และวจันกรรมพอใจ 
รอ้ยละ 6.66 
 

วจันกรรมแสดงความรูส้กึของค าลงทา้ยในภาษาค าเมือง ไดแ้ก่  เจา้ /caw5/, คบั /khrap6/,  หะ /ha6/, เตือ้  

/t:a4/, หน่ะ /na6/ หนะก่า/ na6ka:6/, ละหละ / la6 na6/, ละก่า / la6  ka:6/,  กา้, ดู๋ /du6/, แล ่/l:4/, บะ /ba3/, บะ
เฮย้  /ba3 h:j6//, บา่ /ba:3/,  
 

  เพศหญิงเลือกใชค้  าลงทา้ยเพื่อสื่อเจตนาห่วงใย ตรงขา้มกบัเพศชายที่เลือกใชค้  าลงทา้ยแสดงอารมณโ์กรธ  ทัง้นี ้
เพศหญิงจะเลือกใชภ้าษาที่ดีและเหมาะสม จึงมีความระมดัระวงัในการใชภ้าษามากกว่าเพศชายแมว้่าอยู่ในอารมณ์โกรธ   
แต่จะเลือกใชค้  าลงทา้ยที่สรา้งความสมัพนัธท์ี่ดีระหวา่งคู่สนทนาและลดความขดัแยง้ ซึ่งเป็นปัจจยัหนึ่งในการใชค้  าลงทา้ย
ของเพศหญิงและเพศชายมีความแตกตา่งกนั  ดงัตวัอยา่ง 
 

  ตัวอยำ่งที่ 7 
 

  ผูพ้ดูเพศชาย : ละออ่นหมูน่ีญ่้างใดหะ บอกอะสงัก่าบะฟังก า /la  n3 mu:3 ni:2 ja:3 dai2  ha6   
           เหลอืก า     b:k4 a2  sa6  ka:3  ba2  fa2 kam2 
         l:a6 kam2/ 
  คูส่นทนา :      ก าเดียวจะไปละ    /kam2 di:a2 ca2 paj3  la6/ 

ผูพ้ดูเพศชาย : ก าเดียวเป๋นสามรอบละเดอ้   /kam2 di:a2 pen1 sa:m6 l:p la6 d:6/ 
 

ผลการศึกษาวิจัยวัจนกรรมการแปรค าลงท้ายของภาษาค าเมือง ตามแนวคิดทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร ์             
และการวิเคราะหว์จันกรรมตามเจตนาการสื่อสารของ John R. Searle (1969) กลา่วไดว้่า การแปรของค าลงทา้ยในภาษา 
ค าเมือง ตามปัจจยัทางสงัคมดา้นเพศแสดงใหเ้ห็นวา่ เพศมีผลท าใหเ้กิดการแปรค าลงทา้ย เห็นไดจ้ากการเลือกใชค้  าลงทา้ย
ของเพศหญิงและเพศชายที่ใชค้  าลงทา้ยค าเดียวกัน แต่วจันกรรมที่สื่อเจตนามีความแตกต่างกัน ทัง้นีค้  าลงทา้ยหนึ่งค า
สามารถสื่อวัจนกรรมไดม้ากกว่าหนึ่งวจันกรรม ภายใตค้วามสมัพันธ์ระหว่าง ผูพู้ดกับคู่สนทนา เจตนาในการสื่อสารที่
เปลี่ยนแปลงไปเมื่อใชค้  าลงทา้ยค าเดียวกนัแต่อยู่ในบริบทที่แตกต่างกนั กลา่วไดว้่าวจันกรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมืองมี
ความเก่ียวเนื่องจากการเลอืกใชค้  าลงทา้ยใหเ้หมาะกบัความสมัพนัธร์ะหวา่งบคุคล และเจตนาของการสือ่สารเพื่อสง่ผลใหม้ี
การเปลี่ยนแปลงไปตามบริบทและเป้าหมายของการสื่อสาร อีกทัง้ในดา้นความหมายสามารถสื่อสารไดท้ัง้วจันกรรมตรง
และวจันกรรมออ้มเช่นกนั 

 
อภปิรำยผล  
  จากการศึกษาวจันกรรมค าลงทา้ยของภาษาค าเมืองตามปัจจยัทางเพศ เป็นการศึกษาเจตนาการสื่อสารของผูส้ง่สาร
ดว้ยการใชค้  าลงทา้ยในประโยคไปยงัผูร้บัสารหรือคู่สนทนา เมื่อรบัสารแลว้ผูร้บัสารเขา้ใจเจตนา ซึ่ งวจันกรรมค าลงทา้ย
ภาษาค าเมืองของเพศหญิงจะพบวจันกรรมบอกกลา่ว มากกวา่เพศชาย หากพิจารณาถึงมิติการแสดงเจตนาในการสือ่สาร
ของเพศหญิง จะปรากฏการใชค้  าลงทา้ยเพื่อสื่อเจตนาแจง้ใหท้ราบ การชีน้  า การยืนยนั และจะเลือกสื่อสารดว้ยความนุ่มนวล
กว่าผูช้าย ตรงขา้มกบัเพศชายใชค้  าลงทา้ยเพื่อชีน้  าใหผู้ร้บัสาร  ท าตามที่ตนเองตอ้งการ  อนึ่งวจันกรรมค าลงทา้ยที่คน้พบ
แสดงใหเ้ห็นวา่ เพศเป็นปัจจยัทางสงัคมที่มีผลตอ่วจันกรรมค าลงทา้ยในภาษาค าเมืองแสดงใหเ้ห็นความแตกตา่งกนัระหวา่ง
ภาษาของเพศหญิงและเพศชาย สนับสนุนแนวความคิดทางภาษาศาสตรส์ังคมที่ว่าเพศหญิงใช้รูปภาษาท่ีมีศักดิ์ศร ี          
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หรือรูปภาษาที่เป็นมาตรฐานมากกว่าเพศชาย ซึ่งการใชค้  าลงทา้ยของเพศผูพ้ดู หมายถึง เพศหญิงอาจใชค้  าลงทา้ยอย่าง
หนึ่ง แต่เพศชายอาจใชค้  าลงทา้ยอีกอย่างหนึ่ง ความแตกต่างระหว่างภาษาของเพศชายหรือเพศหญิงมากนอ้ยเพียงใดจะ
ขึน้อยู่กับภาษาที่สอดคลอ้งกับวฒันธรรมและบทบาทของทัง้สองเพศในสงัคม (อมรา ประสิทธ์ิรฐัสินธุ์, 2556: น. 42-43) 
สอดคลอ้งกบังานวิจยัเรือ่งการแปรของการรบัรูเ้พศลกัษณห์ญิงและเพศลกัษณช์ายในความหมายของค ากริยาและวิเศษณ ์
ของตระหนักจิต ทองมี (2545) ที่คน้พบว่า การใชภ้าษาของเพศชายและเพศหญิงแสดงใหเ้ห็นลกัษณะการใชภ้าษาของ      
ทัง้สองเพศแตกตา่งกนั ลกัษณะการใชภ้าษาของผูห้ญิงจะมีความสภุาพ การแสดงออกทางอารมณม์ากกวา่ผูช้าย  

นอกจากนีจ้ะพบว่าค าลงทา้ยในภาษาค าเมืองหลาย ๆ ค า สื่อเจตนาไดห้ลายประเด็น ทัง้นีข้ึน้อยู่กับบริบท
ของประโยคที่แวดลอ้มค าลงทา้ยนัน้ ๆ  ดงันัน้ค าลงทา้ยหนึ่งค าจึงสามารถบอกวจันกรรมไดห้ลายแบบ และวจันกรรมค าลงทา้ย
ที่ปรากฏย่อมขึน้อยู่กบับริบทของประโยคเป็นองคป์ระกอบดว้ย รวมถึงเพศของผูพ้ดูเองก็สง่ผลใหค้  าลงทา้ยมีการแปรตาม
ความสมัพนัธร์ะหวา่งผูพ้ดูกบัผูฟั้ง กาลเทศะของการเลือกใชค้  าลงทา้ยใหเ้หมาะสมกบับรบิทที่เรียกวา่สถานการณภ์าษาใน
สงัคม โดยมีปัจจยัทางสงัคมดา้นเพศเป็นตวัก าหนดในการเลอืกใชค้  าลงทา้ยดว้ยเช่นกนั สอดคลอ้งกบังานวิจยัปัจจยัการใช้
ค าลงทา้ยภาษาถ่ินใตข้องนกัศึกษารายวิชาการใชภ้าษาไทย กรณีศึกษาการพูดแบบเป็นทางการ ของ รชันีฉาย เฉยรอด 
(2561) ที่พบวา่ปัจจยัการใชค้  าลงทา้ยในภาษาไทยถ่ินใตใ้นการพดูแบบเป็นทางการสว่นใหญ่เกิดจากความสมัพนัธร์ะหวา่ง
ผูพ้ดูกบัผูฟั้ง เรื่องที่พดู และกาลเทศะ 
 จากการวิเคราะหย์ังพบว่า ค าลงทา้ยที่บ่งบอกเพศชายหรือเพศหญิง เช่น ค าว่า เจ้ำ /caw5/  โดยปรกติจะเป็น     
ค าลงทา้ยแสดงความเป็นเพศหญิง แต่เพศชายก็สามารถน าไปใช้ในการสื่อสารได้ หากเป็นการสื่อสารกับเพศหญิงที่มี
สถานภาพต ่ากวา่และมีความสมัพนัธไ์ปในทิศทางเอ็นดหูรอืแสดงความออ่นโยนตอ่คูส่นทนา ปรากฏการณท์ี่เกิดขึน้แสดงให้
เห็นว่าค าลงทา้ยมีการแปรไปตามเพศของผูใ้ช้อนัเป็นลกัษณะธรรมชาติที่เกิดขึน้ในภาษาที่ยงัมีผูใ้ช ้ซึ่งเป็นประเด็นหนึ่งที่
นกัภาษาศาสตรส์งัคม มุ่งเนน้ศึกษาการแปรที่เกิดขึน้ในภาษาที่พูดกันในปัจจุบันอีก อนึ่งยงัสะทอ้นใหเ้ห็นถึงการแปรที่
เกิดขึน้ในภาษาดว้ย และผลการศึกษามีความสอดคลอ้งกบัผลการศึกษาเรื่องค าลงทา้ยในภาษาถ่ินล าปางของ จกัรกฤษณ ์ 
ลีต้ระกูล (2545) ที่กล่าวว่าค าลงทา้ยมีผลต่อวจันกรรมของประโยคดว้ย โดยอาจเป็นวจันกรรมตรงหรือวจันกรรมออ้มได ้
ทัง้นีข้ึน้กบัเจตนาและสถานการณข์องผูพ้ดู รวมถึงแนวโนม้ของการใชค้  าลงทา้ยที่ชีใ้หเ้ห็นความเทา่เทียมกนัในเรือ่งของเพศ
ไดช้ดัเจนขึน้ เช่น ค าวา่ “คบั” “บ่า” ใชก้บัเพศชาย ค าว่า “เจา้”  ใชก้บัเพศหญิง ซึ่งเดิมการใชค้  าลงทา้ยในภาษาค าเมืองทัง้
เพศหญิงและเพศชายใชค้  าลงทา้ยดงักล่าวแสดงเพศอย่างชัดเจน แต่ปัจจุบันผูห้ญิงสามารถใช้ค าว่า “คับ” “บ่า” ผูช้าย
สามารถใชค้  าว่า “เจา้ ก็ได ้โดยขึน้อยู่กบัเจตนาและสถานการณท์ี่ก าลงัด าเนินอยู่ ดงันัน้ค าลงทา้ยหนึ่งค าก็สามารถที่จะ     
บ่งบอกวจันกรรมไดม้ากกว่าหนึ่งวจันกรรม  นอกจากนีก้ารปรากฏรว่มกนัของค าลงทา้ยในลกัษณะเดียวกนัจะเนน้ใหค้  าดู    
มีเจตนาชัดเจนมากขึน้ ทว่าการรวมกันของค าลงทา้ยที่แตกต่างกันก็จะยังคงความหมายเดิมของค านัน้  ๆ อาจจะพบ        
ค าลงทา้ยไม่ก่ีค  าที่มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงความหมาย สอดคลอ้งกบังานวิจยัของ แสงฟา้ โหรานภุาพ (2546) ไดข้อ้คน้พบ
จากงานวิจยัเรื่องค าลงทา้ยในภาษาลาวเวียงจนัทน ์วา่การปรากฏรว่มของค าในลกัษณะเดียวกนัก็จะเป็นการเนน้ซึง่กนัและ
กนัใหด้มูีน า้หนกัมากขึน้ หากการรวมกนัของค าลงทา้ยที่ต่างลกัษณะกันจะคงไวค้วามหมายของมนัเอง มีเพียงไม่ก่ีค  าที่มี  
การปรากฏรว่มกนัของค าลงทา้ยจะสง่ผลตอ่การเปลีย่นแปลง ความหมาย 
 สรุปได้ว่าวัจนกรรมค าลงท้ายในภาษาค าเมือง เพศเป็นปัจจัยทางสังคมที่ท  าให้ลักษณะของการสื่อสารมี          
ความแตกต่างกันระหว่างเพศหญิงและเพศชาย รวมถึงความสัมพันธ์ระหว่างผูพู้ดและคู่สนทนา เจตนาของการสื่อสาร
ภายใต้บริบทที่แวดล้อมค าลงท้ายเพื่อให้เกิดการกระท า ดังที่  จอห์น ออสติน (Austin, 1962: p.12) ให้ข้อสังเกตว่า             
เราสามารถใชภ้าษากระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งใดและวจันกรรมเป็นเรือ่งของการใชภ้าษา รวมทัง้การวิเคราะหเ์จตนาของผูส้ื่อสาร
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จ าเป็นตอ้งมองทัง้มมุมองของผูพ้ดู ผูฟั้งและถอ้ยค าที่  นอกจากนีก้ารปรากฏรว่มกนัของค าลงทา้ยในลกัษณะเดียวกนัจะท า
ใหเ้จตนาการสือ่สารชดัเจนมากขึน้  
 
ข้อเสนอแนะ  
ข้อเสนอแนะทั่วไป 
 การลงพืน้ที่วิจยัในการเก็บขอ้มูลทางภาษา ควรมีระยะเวลาในการเก็บขอ้มูลอย่างต่อเนื่อง เพื่อใหข้อ้มูลมีความ
เที่ยงตรงมากที่สดุ และในกรณีที่ผูว้ิจยัไม่ไดใ้ชภ้าษาถ่ินเป็นภาษาหลกัในการสื่อสาร ควรมีการตรวจสอบความถกูตอ้งหลงั
เก็บรวบรวมขอ้มลูภาษาของภาษาถ่ินจากผูเ้ช่ียวชาญทางภาษา 
 

ข้อเสนอแนะในกำรวิจัยคร้ังตอ่ไป 
 ควรมีการวิจัยศึกษาเปรียบเทียบการแปรดา้นเสียง และความหมายของค าลงทา้ย เนื่องจากงานวิจัยเรื่องนีม้ิได้
ศกึษาเก่ียวกบัการแปรเรื่องเสียง ผูว้ิจยัเห็นว่าการศกึษาน า้เสยีงของค าลงทา้ยในการสื่อสารเป็นประเด็นที่น่าสนใจประเด็น
หนึง่ที่จะท าใหเ้ห็นวา่การแปรเสยีงของค าลงทา้ย มีผลตอ่เจตนาในการสือ่สารอยา่งไรบา้ง  
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